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Sicherheitshinweise für die EJECTOR SPRING von
Savage Arms
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die EJECTOR SPRING von Savage Arms entschieden hast. Diese Anleitung soll dir
helfen, das Produkt sicher zu verwenden und mögliche Gefahren zu vermeiden. Die EJECTOR SPRING ist für die
Modelle 110, 112 und 111 von Savage Arms konzipiert. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die EJECTOR SPRING nur in den vorgesehenen Modellen verwendest.
Bewahre die EJECTOR SPRING außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte und Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die EJECTOR SPRING nur für den vorgesehenen Zweck.
Trage beim Umgang mit der EJECTOR SPRING geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und
Schutzbrille.
Achte darauf, dass die EJECTOR SPRING nicht mit anderen Teilen in Kontakt kommt, die die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Vermeide es, die EJECTOR SPRING unter extremen Temperaturen oder Bedingungen zu lagern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation der EJECTOR SPRING
beginnst.
Entferne die alte EJECTOR SPRING vorsichtig, indem du die entsprechenden Teile der Waffe
demontierst.
Setze die neue EJECTOR SPRING gemäß den Herstelleranweisungen ein.
Überprüfe, ob die EJECTOR SPRING korrekt sitzt und sicher befestigt ist.

Verwendung:2.

Stelle sicher, dass die Waffe in einwandfreiem Zustand ist, bevor du sie benutzt.
Teste die Funktion der EJECTOR SPRING vor dem Schießen.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper die Funktion der EJECTOR SPRING beeinträchtigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die EJECTOR SPRING gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass die EJECTOR SPRING nicht in die Hände von Kindern gelangt, während du sie entsorgst.
Informiere dich bei deiner Gemeinde über spezielle Sammelstellen für die Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur EJECTOR SPRING kontaktiere bitte den zuständigen
Ansprechpartner in der EU.

Wir hoffen, dass diese Anleitung dir hilft, die EJECTOR SPRING sicher und effektiv zu verwenden. Achte stets auf
Sicherheit und die Einhaltung der Vorschriften.



EJECTOR SPRING SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the EJECTOR SPRING for your Savage Arms firearm models 110, 112, and 111. This
guide provides important safety instructions to ensure the safe use and handling of your product in compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before installation and
use.

General Safety Guidelines
Ensure the EJECTOR SPRING is compatible with your specific firearm model (Savage Arms 110, 112, or
111).
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the EJECTOR SPRING in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the EJECTOR SPRING for any signs of wear or damage before use.
Do not modify the EJECTOR SPRING or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection while handling or working with firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the EJECTOR SPRING.
Keep your hands and face clear of the ejection port during operation.
Use only manufacturerapproved parts to ensure safety and reliability.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather the necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required
equipment.
Ensure you are in a welllit and safe environment.

Installation Steps2.

Make sure the firearm is completely unloaded.
Remove the bolt from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the EJECTOR SPRING assembly within the bolt mechanism.
Carefully remove the old EJECTOR SPRING if applicable.
Install the new EJECTOR SPRING by aligning it properly within the assembly.
Reassemble the bolt according to the manufacturer's specifications.

Usage Instructions3.

After installation, perform a function check to ensure the EJECTOR SPRING operates correctly.
Follow the firearm's operating manual for instructions on safe handling and operation.

Disposal Instructions
Dispose of the EJECTOR SPRING and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the EJECTOR SPRING in regular household waste if it is damaged or deemed unsafe.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EJECTOR SPRING, please consult the relevant manufacturer support
resources or your local firearm dealer. Always ensure that you are following the most current safety guidelines
and regulations.

Conclusion
Your safety is paramount. By following these instructions and guidelines, you can ensure the safe use of the
EJECTOR SPRING with your Savage Arms firearm. Thank you for your attention to safety and for choosing our
product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Extractor Savage
Introducción
El resorte de extractor Savage es un componente esencial para el funcionamiento seguro y efectivo de los
modelos 110, 112 y 111 de Savage Arms. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para
garantizar que utilices el producto de manera segura y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de extractor esté instalado correctamente antes de usar el arma.
Siempre maneja el arma como si estuviera cargada.
Mantén el resorte de extractor y otras partes del arma limpias y en buen estado.
Almacena el resorte y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Revisa regularmente el resorte de extractor para detectar signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el resorte de extractor si está dañado o deformado.
Si sientes que el resorte de extractor no funciona correctamente, detén el uso del arma inmediatamente
y consulta a un profesional.
Usa siempre gafas de protección y otros equipos de seguridad al manipular el arma.
No intentes modificar el resorte de extractor o cualquier otra parte del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Resorte de Extractor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en modo seguro.
Retira la tapa del mecanismo del extractor.
Inserta el resorte de extractor en su lugar, asegurándote de que esté correctamente alineado.
Vuelve a colocar la tapa del mecanismo del extractor y asegúrate de que esté bien fijada.

Uso del Resorte de Extractor:2.

Comprueba que el resorte de extractor funcione correctamente antes de cada uso.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Si el resorte de extractor está dañado o ya no es útil, deséchalo de manera segura.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de piezas de armas y materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el resorte de extractor, busca un punto de contacto en la Unión Europea
para obtener asistencia.

Recuerda que es importante seguir estas instrucciones y directrices para garantizar tu seguridad y la de los
demás. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Ressort d'Éjecteur
Savage
Introduction
Ce guide de sécurité fournit des informations importantes sur l'utilisation et l'entretien du ressort d'éjecteur
Savage. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Stocke toujours le ressort d'éjecteur dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tente jamais de modifier ou de réparer le produit par toimême.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le ressort uniquement avec les modèles 110, 112, et 111 de Savage Arms.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du produit.
Ne pas utiliser le ressort si tu constates des dommages visibles.
Ne pas exposer le ressort à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Assuretoi que le ressort est correctement installé avant de procéder à son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Ressort d'Éjecteur :1.

Vérifie que l'arme est déchargée avant d'installer le ressort.
Retire l'ancien ressort si nécessaire en suivant les instructions du fabricant.
Insère le nouveau ressort d'éjecteur dans le logement prévu à cet effet.
Assuretoi que le ressort est bien en place et sécurisé.

Utilisation du Ressort d'Éjecteur :2.

Une fois installé, teste le fonctionnement du ressort en effectuant une série de cycles d'éjection
sans munitions.
Observe le comportement de l'éjecteur pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.
En cas de dysfonctionnement, retire le ressort et vérifie son installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le ressort d'éjecteur dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les pièces métalliques.
Si tu es incertain de la manière de te débarrasser du produit, contacte un centre de recyclage local pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main pour faciliter l'assistance.



Merci d'avoir lu ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors
de l'utilisation du ressort d'éjecteur Savage.



Istruzioni di Sicurezza per il Molla Espulsore
Savage
Introduzione
Grazie per aver scelto il Molla Espulsore Savage. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
affidabili e sicure. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per garantire un uso
corretto e ridurre al minimo i rischi associati.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se ci sono parti mancanti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Molla Espulsore Savage in condizioni estreme (es. temperature elevate, umidità
eccessiva).
Assicurati che il Molla Espulsore sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per proteggere gli occhi da eventuali
schegge o detriti.
Segui le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti o incidenti.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche tecniche indicate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente il manuale di istruzioni prima di iniziare.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio molla espulsore, se presente.
Inserisci il nuovo Molla Espulsore nella posizione prevista.
Assicurati che sia fissato saldamente e che non ci siano spazi vuoti.

Uso:3.

Utilizza il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Esegui controlli regolari per assicurarti che il Molla Espulsore funzioni correttamente.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e verifica il problema.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto.
Non gettare il Molla Espulsore nei rifiuti domestici.
Rivolgiti ai centri di raccolta autorizzati per smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il
numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Grazie per aver scelto il Molla Espulsore Savage. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e responsabile,
contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



EJECTOR SPRING SAFETY INSTRUCTIONS
Introduksjon
Takk for at du har valgt EJECTOR SPRING fra Savage Arms. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og bruksanvisninger for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les nøye
gjennom all informasjon før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr som anbefales ved håndtering av fjærer.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er spesifisert i denne veiledningen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk kun EJECTOR SPRING med kompatible modeller: 110, 112, 111 fra Savage Arms.
Unngå å bruke produktet i kombinasjon med andre merker eller modeller.
Hold kroppen og ansiktet borte fra fjærens bane under installasjon og bruk.
Ikke modifiser eller reparer produktet selv. Kontakt en kvalifisert tekniker for hjelp.
Vær oppmerksom på at fjærer kan lagre energi. Håndter med forsiktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les denne veiledningen grundig før du begynner.
Samle nødvendig verktøy for installasjonen.

Installasjon:2.

Plasser EJECTOR SPRING i det angitte området på ditt våpen.
Sørg for at fjæren er riktig plassert og festet.
Dobbeltsjekk at alle komponenter er stramt festet før bruk.

Bruk:3.

Når du bruker våpenet, sørg for at alle sikkerhetsprosedyrer følges.
Unngå å bruke våpenet i situasjoner som kan føre til ulykker.
Rengjør og vedlikehold produktet regelmessig for å sikre lang levetid.

Avfallsinstruksjoner
EJECTOR SPRING skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering eller spesialavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller tekniske problemer, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål relatert til produktet.



Viktig informasjon
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger og sikkerhetsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.
Vær oppmerksom på at sikkerhetsregler kan endres. Sjekk jevnlig for oppdateringer.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av EJECTOR SPRING. Takk for
at du tar sikkerhet på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYNY
WYRZUTNIKA SAVAGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SPRĘŻYNY WYRZUTNIKA SAVAGE. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnego z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że produkt jest używany przez osoby, które są odpowiednio przeszkolone i mają
doświadczenie w obsłudze broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób niewykwalifikowanych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas pracy z produktem.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że produkt jest w dobrym stanie technicznym.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia lub awarii.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie bez konsultacji z producentem.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych i akcesoriów zalecanych przez producenta.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia potrzebne do instalacji są dostępne.
Zgodnie z instrukcją producenta, zamontuj SPRĘŻYNĘ WYRZUTNIKA w odpowiednim miejscu.
Sprawdź, czy sprężyna jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie2.

Używaj SPRĘŻYNY WYRZUTNIKA zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj działanie sprężyny podczas użytkowania.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź, czy istnieją lokalne punkty zbiórki, które przyjmują tego typu produkty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących SPRĘŻYNY WYRZUTNIKA SAVAGE, zalecamy skontaktowanie się
z odpowiednim specjalistą lub przedstawicielem producenta.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów, incydentów lub wypadków odpowiednim
organom. Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania SPRĘŻYNY
WYRZUTNIKA SAVAGE.



EJECTOR SPRING Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa EJECTOR SPRING tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että EJECTOR
SPRING on suunniteltu käytettäväksi Savage Arms mallien 110, 112 ja 111 kanssa.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määritellyissä sovelluksissa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Ole varovainen, ettei tuote aiheuta vaaraa muille käyttäjille tai ympäristölle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Asenna EJECTOR SPRING valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että jousi on oikein paikallaan ennen tuotteen käyttämistä.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja valmistusnumero, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat EJECTOR SPRING tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för Ejector Spring Savage
Introduktion
Tack för att du har valt Ejector Spring Savage. Denna produkt är designad för att ge pålitlig prestanda. För att
säkerställa säker användning och för att skydda dig och andra är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla modeller: Savage 110, 112, 111.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick eller funktion.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för det vapen eller den enhet som produkten används med.
Använd skyddsutrustning vid installation och användning för att minimera risken för skador.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapen är avstängt och oladdat innan installation.1.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera fjädern korrekt.2.
Kontrollera att fjädern är säkert på plats innan du använder vapnet.3.

Användning:

Använd produkten endast för avsett syfte och enligt tillverkarens specifikationer.1.
Utför regelbundna inspektioner av produkten för att säkerställa att den fungerar korrekt.2.
Vid tecken på skada eller slitage, avbryt användningen omedelbart och byt ut produkten.3.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala miljöskyddsregler.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Ejector
Spring Savage. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání: EJECTOR SPRING
SAVAGE EJECTOR SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu vyhazovače EJECTOR SPRING SAVAGE EJECTOR SPRING. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu, které vám pomohou zajistit jeho
správné a bezpečné použití. Dodržujte prosím všechny pokyny a doporučení uvedené v tomto návodu, abyste
minimalizovali riziko úrazu nebo poškození.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy jako součást zbraně značky Savage
Arms, modely 110, 112 a 111.
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací pružiny se ujistěte, že je zbraň vypnutá a není nabitá.
Při manipulaci s pružinou používejte ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte pružinu, pokud je poškozená nebo nekompletní.
Při instalaci pružiny postupujte podle pokynů výrobce zbraně, abyste zajistili správnou funkčnost.
Vyvarujte se jakékoliv manipulace s pružinou, pokud máte pochybnosti o vašich schopnostech nebo
znalostech.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci pružiny.
Zkontrolujte, zda máte správnou pružinu pro váš model zbraně (Savage Arms, modely 110, 112,
111).

Instalace:2.

Vypněte zbraň a ujistěte se, že není nabitá.
Otevřete zbraň a vyjměte starou pružinu.
Nainstalujte novou pružinu podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že je pružina správně umístěna a zajištěna.

Používání:3.

Po instalaci pružiny proveďte zkušební test, abyste ověřili správnou funkčnost.
Používejte zbraň pouze v souladu s jejími pokyny a zákonnými předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je pružina poškozená, nevhazujte ji do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správnou
likvidaci nebezpečných materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se obraťte na příslušného výrobce nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a výrobního
čísla.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován, aby se zajistila bezpečnost uživatelů a minimalizovalo se riziko úrazu. Děkujeme za vaši pozornost a
přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho produktu.
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